
A/62/PV.16  
 

24 07-52648 
 

риться с такими действиями. С этой трибуны я хо-
тел бы обратиться к армянскому государству, чтобы 
оно осознало, что его политика нарушения мира и 
стабильности в регионе чревата очень опасными, 
непродуктивными и катастрофическими последст-
виями для долгосрочных планов развития, в первую 
очередь Армении. Я уверен в том, что Азербайджан 
восстановит свой суверенитет и территориальную 
целостность. Это только вопрос времени. 

 Наконец, в том, что касается этого вопроса, я 
хотел бы выразить нашу признательность государ-
ствам-членам за их безоговорочную поддержку, 
оказанную в резолюции Генеральной Ассамблеи от 
сентября 2006 года, озаглавленной «Положение на 
оккупированных территориях Азербайджана». Хотя 
Армения отмежевалась от этой резолюции, после 
того, как присоединилась к консенсусу в отношении 
нее, мы по-прежнему считаем, что создание надле-
жащих условий для проведения экологической опе-
рации  может стать важной мерой по укреплению 
доверия. 

 Будучи членом Совета по правам человека, 
Азербайджан придает большое значение эффектив-
ной работе Совета. Наш общий долг и обязанность 
заключаются в обеспечении того, чтобы этот инсти-
тут соответствовал возложенным на него ожидани-
ям  и стал поистине объективным, активным и вну-
шающим доверие универсальным органом в облас-
ти прав человека. Мы с нетерпением ожидаем за-
вершения организационного оформления этого Со-
вета, с тем чтобы он начал функционировать в пол-
ном объеме и уделял внимание проблемам, имею-
щим прямое отношение к его мандату.  

 В течение двух прошедших лет Организация 
Объединенных Наций продолжала представлять со-
бой уникальную основу для выработки междуна-
родных норм в области прав человека, приняв два 
важных документа, а именно, Международную кон-
венцию для защиты всех лиц от насильственных 
исчезновений и Конвенцию о правах инвалидов. 
Безусловно, принятие этих важных документов яв-
ляется одним из крупных шагов вперед в этом дли-
тельном историческом процессе. Мы уже подписа-
ли первую Конвенцию и в настоящее время рас-
сматриваем вопрос о подписании последней. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово руководителю делегации Но-

вой Зеландии Ее Превосходительству г-же Роузмари 
Бэнкс. 

 Г-жа Бэнкс (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Собравшись здесь для участия в ра-
боте шестьдесят второй сессии Генеральной Ас-
самблеи, мы вновь смотрим на Организацию Объе-
диненных Наций как на глобальный форум по об-
суждению важных проблем, с которыми сталкива-
емся все человечество. 

 Как уже неоднократно отмечалось в этом зале, 
изменение климата является серьезной и неотлож-
ной проблемой. Мы с удовлетворением отмечаем 
тот факт, что она стала темой наших общих прений 
в этом году. Научные данные ясны. Изменение кли-
мата — это реальное явление, которое повлечет за 
собой последствия для всех регионов мира. Для то-
го чтобы справиться с этой глобальной проблемой, 
вызванной изменением климата, необходимы мас-
штабные и эффективные международные меры. 
Крайне важно постепенно добиваться того, чтобы 
экономика всех стран опиралась на технологии с 
низким уровнем выбросов углерода. Рыночные ме-
ханизмы призваны сыграть важную роль в этой свя-
зи. Перед различными странами будут стоять раз-
личные задачи. Необходимо принимать во внимание 
национальную специфику. 

 Конференция Организации Объединенных На-
ций по изменению климата, которая состоится в де-
кабре на острове Бали, предоставит новую возмож-
ность для активизации наших усилий по рассмот-
рению вопроса об изменении климата. Новая Зе-
ландия хотела бы, чтобы в декабре в ходе этой кон-
ференции была разработана «дорожная карта», в 
которой будут намечены эффективные пути реше-
ния данной проблемы в ближайшем будущем. Но-
вая Зеландия с удовлетворением отмечает тот им-
пульс, который был создан благодаря совещаниям 
высокого уровня, состоявшимся в ожидании конфе-
ренции на Бали, включая Декларацию лидеров 
стран организации «Азиатско-тихоокеанское эконо-
мическое сотрудничество». 

 Мероприятие высокого уровня, состоявшееся 
на прошлой неделе, заслуживает особого внимания. 
Мы признательны Генеральному секретарю за его 
усилия, направленные на мобилизацию политиче-
ской воли, которая имеет принципиальное значение, 
если мы хотим достичь соглашения на предстоящей 
конференции на острове Бали. 
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 Принятие мер международным сообществом 
означает также принятие мер на государственном 
уровне. В последние недели Новая Зеландия объя-
вила о разработке ряда национальных мер по борь-
бе с изменением климата. С 1 января 2008 года бу-
дет внедряться система продажи квот на выбросы 
парниковых газов, что поможет заложить основу 
для нашей работы по сокращению выбросов этих 
газов, которая постепенно охватит все секторы и 
распространится на все виды газов. 

 Мы также определили целый ряд долгосроч-
ных внутренних целей, которые помогут Новой Зе-
ландии встать на путь перехода к технологиям без 
содержания углеродов. Это позволит пользоваться 
преимуществами, создаваемыми здоровыми дома-
ми, которые отвечают санитарно-гигиеническим 
требованиям, чистым воздухом и эффективно рабо-
тающим общественным транспортом. Несмотря на 
то, что изменение климата является общей для всех 
нас проблемой, оно также открывает новые воз-
можности для продвижения вперед по пути к созда-
нию более стабильного мира. 

 Что касается целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, мы при-
знали, что пройдена половина пути до намеченного 
срока 2015 года, и международному сообществу не-
обходимо активизировать свои усилия, направлен-
ные на их достижение. В то же время следует укре-
пить систему Организации Объединенных Наций в 
области развития. Мы приветствуем новые инициа-
тивы, выдвинутые в Экономическом и Социальном 
Совете — Ежегодный обзор на уровне министров и 
Форум по вопросам сотрудничества в области раз-
вития, — в качестве практических путей обмена 
информацией о том, какие меры являются дейст-
венными, а где мы можем повысить эффективность 
наших усилий на страновом уровне. 

 Новая Зеландия также преисполнена решимо-
сти добиваться улучшения слаженности в работе 
всей системы нашей Организации. Это касается та-
ких областей, как развитие, гуманитарные вопросы 
и окружающая среда. Мы придаем особое значение 
усилиям по укреплению структуры Организации, 
повышению согласованности ее работы, решению 
гендерных аспектов и эффективному включению 
гендерной проблематики в работу всех учреждений 
Организации Объединенных Наций. 

 Новая Зеландия с удовлетворением отмечает 
завершение работы над Рамочной стратегической 
программой для Тихоокеанского региона, которая 
будет осуществляться расположенными в этом ре-
гионе учреждениями Организации Объединенных 
Наций. Мы готовы работать в тесном взаимодейст-
вии с упомянутыми выше учреждениями в целях 
достижения нашими партнерами позитивных ре-
зультатов в таких областях, как права человека, сек-
суальное и репродуктивное здоровье, ВИЧ/СПИД, 
детская иммунизация и укрепление руководящей 
роли женщин. 

 Главным направлением внешней политики 
Новой Зеландии является работа по укреплению, 
обеспечению процветания и стабильности Тихооке-
анского региона. Мы уделяет особое внимание ук-
реплению солидарности и сотрудничества в нашем 
регионе с целью решения проблем, с которыми 
сталкиваются страны региона в работе по обеспе-
чению демократии, безопасности и экономического 
развития. Почти половина всего объема помощи в 
целях развития, предоставляемой Новой Зеландией, 
направляется в страны Тихоокеанского региона. 

 Новая Зеландия оказывает помощь таким 
странам нашего региона, как Тимор-Лешти, Соло-
моновы Острова, Тонга и Бугенвилль в Папуа — 
Новой Гвинее, и с учетом конкретной ситуации в 
каждой из этих стран им необходима различная по-
мощь. 

 Население Тимора-Лешти, его руководство и 
международное сообщество в течение последних 
лет прилагали огромные усилия для того, чтобы эта 
страна вновь встала на более стабильный и безо-
пасный путь. Новая Зеландия принимает участие в 
этой работе, внося свой вклад в деятельность Меж-
дународных сил безопасности (МСБ) и Интегриро-
ванной миссии Организации Объединенных Наций 
в Тиморе-Лешти (ИМООНТ). Тимору-Лешти требу-
ется постоянная помощь ИМООНТ. 

 Сложившаяся ситуация на Фиджи 
по-прежнему вызывает у нас обеспокоенность. Бу-
дучи одним из соседей Фиджи, с которым нас свя-
зывают давние и очень тесные отношения, Новая 
Зеландия делала все возможное для того, чтобы из-
бежать произошедшего в декабре прошлого года 
переворота, в том числе посредством созыва встре-
чи, на которой мы выступили в роли посредника 
между тогдашним премьер-министром и коман-
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дующим вооруженными силами. Мы весьма сожа-
леем, что наши попытки не увенчались успехом, и 
нам не удалось убедить путчистов отказаться от их 
незаконного и неконституционного шага. 

 Новая Зеландия решительно и активно под-
держивает шаги, предпринимаемые Форумом тихо-
океанских островов для скорейшего возобновления 
работы конституционного правительства на Фиджи. 
Мы приветствовали бы твердое обязательство вре-
менной администрации провести выборы в сроки, 
определенные Форумом. С учетом этого обязатель-
ства Новая Зеландия начнет работу по нормализа-
ции двусторонних отношений, благодаря которым 
мы сможем сотрудничать с Фиджи в интересах уре-
гулирования стоящих перед этой страной, бесспор-
но, очень сложных проблем. 

 Я хотела бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы привлечь внимание к одному 
вопросу, на который ссылался, в частности, пред-
ставитель Соломоновых Островов в своем заявле-
нии в понедельник (см. A/62/PV.13). Он утверждал, 
среди прочего, что присутствие Региональной мис-
сии по оказанию помощи Соломоновым Островам 
(РМПСО) является “оккупацией” и что операция 
РМПСО осуществляется в нарушение статьи 52 Ус-
тава Организации Объединенных Наций. Новая Зе-
ландия всегда и во всем привержена соблюдению 
целей и принципов Устава. По нашему мнению, 
РМПСО действует в полном соответствии с этими 
целями и принципами. Она может служить кон-
кретным примером действия Главы VIII Устава. Ут-
верждение о том, что это противоречит Уставу, на 
наш взгляд, является просто ошибочным. 

 РМПСО была учреждена в ответ на официаль-
ную просьбу Соломоновых Островов. Ее присутст-
вие в этой стране предусматривается договором и 
внутренним законодательством Соломоновых Ост-
ровов. Это было недавно подтверждено парламен-
том Соломоновых Островов. Более того, деятель-
ность РМПСО осуществляется в соответствии с  
утвержденной министрами иностранных дел стран 
Форума тихоокеанских островов программой дей-
ствий, содержащейся в Бикетавской декларации, 
подписанной лидерами стран Форума. Это обеспе-
чивает рамки для принятия региональных мер в пе-
риод кризисов или тогда, когда государства-члены 
обращаются с просьбой о помощи, как это имело 
место в данном случае. 

 Помимо всех этих проблем, я хотела бы рас-
сказать о работе, проводимой Токелау. Это — кро-
шечная территория, расположенная в 500 километ-
рах к северу от Самоа, которой управляет Новая Зе-
ландия. Население Токелау, общая численность ко-
торого составляет 1500 человек, проживающих на 
трех атоллах, постановило сделать шаг по пути к 
свободному волеизъявлению и выяснить, хотят ли 
люди изменить свой нынешний статус. В ходе про-
веденного в феврале 2006 года голосования всего 
нескольких голосов не хватило для того, чтобы 
принять решение об изменении нынешнего статуса. 
Поэтому в период 20–24 октября граждане этой 
страны проведут повторное голосование по данно-
му вопросу. 

 Как известно членам Комитета по деколониза-
ции, Новая Зеландия поддерживает право Токелау 
на самостоятельный выбор, однако мы не желаем 
влиять на определение направления такого измене-
ния. Это решение зависит исключительно от насе-
ления Токелау, и Новая Зеландия поддержит его. 

 Торжество принципа верховенства права на 
государственном и международном уровнях имеет 
принципиальное значение для обеспечения устой-
чивого экономического роста, развития и прав че-
ловека. Новая Зеландия призывает государства-
члены оказать всестороннюю поддержку Междуна-
родному уголовному суду (МУС) и присоединиться 
к Римскому статуту МУС. Мы также призываем все 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций, особенно те их них, которые являются сто-
ронами Римского статута, всесторонне сотрудни-
чать с Судом в выполнении им его текущей работы. 
Для пресечения безнаказанности исполнителей та-
ких касающихся всего международного сообщества 
тягчайших преступлений, как совершаемые в Дар-
фуре, где выданные Международным уголовным 
судом ордера на арест остаются неисполненными, 
ему крайне необходимы всеобщая и всесторонняя 
поддержка. 

 Усилия по охране и поддержанию междуна-
родного правопорядка могут быть эффективными 
только тогда, когда они основываются на фундамен-
те международного мира и безопасности. 

 Межконфессиональный диалог и диалог меж-
ду различными культурами способны оказать со-
действие в противостоянии религиозному экстре-
мизму за счет поощрения взаимопонимания и вза-
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имного уважения между различными религиозными 
общинами и культурами. 

 В мае Новая Зеландия принимала у себя две 
значительные встречи, нацеленные на дальнейшее 
практическое совершенствование глобального реа-
гирования на межрелигиозные проблемы и пробле-
мы, возникающие в отношениях между культурами. 
Мы считаем инициированный Организацией Объе-
диненных Наций Альянс цивилизаций ключевым 
многосторонним процессом среди растущего числа 
международных и региональных инициатив в этой 
области. 

 В том, что касается ядерного разоружения, 
Новая Зеландия одобряет те мощные сигналы, ко-
торые Совет Безопасности направляет Северной 
Корее и Ирану. 

 Касаясь другой темы, скажу, что Новая Зелан-
дия убеждена в срочной и настоятельной необходи-
мости заняться вопросом о том гуманитарном вре-
де, который наносится кассетными боеприпасами. 
Считаем, что уже давно пора было бы начать пере-
говоры по договору, касающемуся проблем, созда-
ваемых кассетными минами. В феврале будущего 
года мы созовем на своей территории совещание 
относительно этой инициативы. 

 Мы также рады содействовать в текущем году 
в Генеральной Ассамблее новой инициативе, преду-
сматривающей принятие мер по снижению боевой 
готовности ядерных вооружений. Поддержание 
боевой готовности ядерных вооружений на высоком 
уровне повышает вероятность применения этих 
вооружений, последствия чего будут катастрофиче-
скими. 

 Гуманитарная катастрофа и конфликт в Дар-
фуре угрожают безопасности всего восточноафри-
канского региона. Новая Зеландия с энтузиазмом 
одобряет прилагаемые государствами-членами уси-
лия к развертыванию в Дарфуре совместной опера-
ции АС и Организации Объединенных Наций. 

 Новая Зеландия глубоко обеспокоена нынеш-
ней политической, экономической и гуманитарной 
обстановкой в Зимбабве. Мы одобряем усилия, при-
лагаемые к изысканию приемлемых решений стоя-
щим перед Зимбабве проблемам. Мы искренне на-
деемся, что такие усилия будут прилагаться и 
впредь и что благодаря им удастся отыскать такие 
решения, которые принесут пользу всем зимбаб-

вийцам и позволят провести свободные и справед-
ливые выборы. 

 Новая Зеландия по-прежнему глубоко встре-
вожена положением в Мьянме. Протестующие под-
вергаются убийствам, расстрелам, избиениям и аре-
стам. Столь жестокое обращение с ними достойно 
порицания. Участие в мирных протестах является 
одним из основных прав человека. Поэтому Новая 
Зеландия присоединяется к другим странам в при-
зывах к безотлагательному освобождению людей, 
брошенных в тюрьмы в последние недели, наряду с 
многочисленными политическими заключенными, в 
том числе Аунг Сан Су Чжи, которые содержатся 
там без суда в течение значительно более длитель-
ного времени. 

 Правящий в Мьянме режим должен нести от-
ветственность за личную безопасность всех поме-
щенных им под стражу людей и за обращение с ни-
ми. Мы призываем власти этой страны прекратить 
насилие и способствовать мирному и откровенному 
диалогу с продемократическими лидерами и нацио-
нальными меньшинствами. 

 Новая Зеландия полностью поддерживает уси-
лия Организации Объединенных Наций по урегули-
рованию нынешней и более долгосрочной ситуации 
в Мьянме. Мы одобряем визит в Мьянму Специ-
ального посланника Ибрагима Гамбари. Мы полно-
стью поддерживаем дальнейшее обсуждение обста-
новки в Мьянме в Совете Безопасности с целью 
продумать, какие дальнейшие меры в этом отноше-
нии могли бы быть приняты международным сооб-
ществом. 

 Переходя теперь к вопросу о правах человека, 
скажу, что кандидатура Новой Зеландии выдвинута 
для выборов в Совет по правам человека на период 
2009–2012 годов. Нам хотелось бы внести свой 
вклад в содействие этому нарождающемуся органу 
Организации Объединенных Наций в полной мере 
развить свой потенциал в качестве главного гло-
бального органа по защите прав человека. 

 Одной из проблем в области прав человека, 
имеющей для Новой Зеландии особое значение, яв-
ляется смертная казнь. Принятие резолюции отно-
сительно  введения глобального моратория на при-
менение этой бесчеловечной формы наказания ста-
ло бы историческим шагом в глобальных усилиях 
по отмене смертной казни. 
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 В заключение хочу сказать, что Новая Зелан-
дия остается верным и активным участником дея-
тельности Организации Объединенных Наций с 
момента ее учреждения. Генеральный секретарь 
Пан Ги Мун призывает государства-члены функ-
ционировать в Организации Объединенных Наций в 
полную меру наших способностей, признавая необ-
ходимость более быстрых и эффективных действий, 
а также существования такой стремящейся к дос-
тижению конкретных результатов Организации, ко-
торая упорно старалась бы добиваться высших 
норм гласности и профессиональной этики. Новая 
Зеландия с этим полностью согласна. 

 Мы с надеждой рассчитываем на тесное со-
трудничество с Генеральным секретарем, с Вами,  
г-н Председатель, и с другими государствами-чле-
нами во всех наших усилиях по созданию более 
сильной Организации Объединенных Наций и 
улучшению условий жизни на планете. 

 Г-н Аслов (Таджикистан): Прежде всего, 
г-н Керим, я хотел бы присоединиться к теплым по-
здравлениям по случаю Вашего избрания на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят второй сессии и пожелать Вам всяческих ус-
пехов в период пребывания на этом высоком посту. 
Пользуясь случаем, я также хотел бы выразить при-
знательность Вашей предшественнице, г-же Хайе 
Рашед Аль Халифа за ее самоотверженную и актив-
ную работу на протяжении всей шестьдесят первой 
сессии. Я также присоединяюсь ко всем словам 
приветствий в адрес Его Превосходительства Гене-
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций г-на Пан Ги Муна. 

 Таджикистан приветствует продолжение ре-
формы структуры Организации Объединенных На-
ций и усиление ее деятельности в укреплении мира 
и международной безопасности, в дальнейшем про-
движении прав человека, в расширении гуманитар-
ной миссии, в повышении приоритетности пробле-
мы изменения климата и в решении других вопро-
сов современности. Считаем, что дальнейший про-
гресс в решении этих глобальных задач зависит от 
совместных, согласованных и последовательных 
действий всего международного сообщества. 

 Таджикистан придает первостепенное значе-
ние дальнейшему укреплению процесса разоруже-
ния, режима нераспространения ядерного оружия, 
скорейшему вступлению в силу Договора о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний и акти-
визации процесса переговоров по созданию зон, 
свободных от ядерного оружия. Результатом целе-
направленной совместной работы Таджикистана и 
других государств региона стало подписание 8 сен-
тября 2006 года в Семипалатинске Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии, а также принятие в том же году соответст-
вующей резолюции Генеральной Ассамблеи (резо-
люция 61/88). 

 Как известно, международный терроризм, 
транснациональная организованная преступность и 
незаконный оборот наркотиков являются серьезны-
ми препятствиями на пути к устойчивому разви-
тию, принося человечеству огромные страдания и 
беды. Сообществу наций необходимо преумножать 
свои усилия по активному противодействию под-
стрекательству к совершению террористических ак-
тов, распространению идеологии терроризма, экс-
тремизма и сепаратизма, межрелигиозной и межэт-
нической нетерпимости и вражды, а также по борь-
бе с финансированием терроризма. 

 Формирующаяся сегодня глобальная система 
противодействия терроризму не может быть по-
строена без опоры на региональные и субрегио-
нальные организации. Применительно к нашему ре-
гиону, к таким структурам, в первую очередь, отно-
сятся Содружество Независимых Государств, Орга-
низация Договора о коллективной безопасности и 
Шанхайская организация сотрудничества. 

 Полагаем, что долгосрочный успех в деле 
борьбы с терроризмом и религиозным экстремиз-
мом зависит от ликвидации глубинных причин этих 
негативных явлений, связанных с наличием в обще-
стве социально-экономических проблем. Необходи-
мо совместно искать пути решения проблем бедно-
сти, преодоления издержек глобализации, урегули-
рования внутренних и региональных конфликтов. 
Одни силовые акции не способны искоренить тер-
роризм. 

 К сожалению, сегодня мы становимся свиде-
телями сращивания терроризма с транснациональ-
ной организованной преступностью и наркобизне-
сом, что вызывает нашу общую обоснованную тре-
вогу. Предотвращение незаконного оборота нарко-
тиков, являющегося в определенной мере питатель-
ной средой для терроризма и международной пре-
ступности, должно стать неотъемлемой частью об-




